THIRD ANTIPHON ¢ Foot Washing on Holy Thursday, EF (Jn 13: 12, 13, 15)
The Lord Jesus, after supper with his disciples, washed their feet and said to them:
Understand what I have done for you, I, your Lord and Master. I have set you an
example, so that you will do as I have done for you. (Ps 84: 2) Vs. Thou hast blessed,
Lord, thy land; thou hast brought the house of Jacob from captivity. The Lord Jesus...
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Doéminus Jesus, postquam cenavit cum discipulis suis, lavit pedes edrum, et ait illis:
Scitis, quid fécerim vobis ego, Déminus et Magister? Exémplum dedi vobis, ut et vos
ita faciatis. (Ps 84: 2) Vs. Benedixisti, Domine, terram tuam: avertisti captivitatem
Jacob. Dominus Jesus...
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